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Il	m	avait	dit

Bonjour,	Dire	dix	minutes	ne	veut	pas	dire	grand-chose,	en	tout	cas	comme	ça,	sans	plus	de	contexte.	Là,	si	je	comprends	bien,	ce	serait	plutôt	quelque	chose	comme	:	Il	m’a	dit	de	compter	dix	minutes.	Si	c’est	bien	ça,	il	n’est	pas	vraiment	possible	d’omettre	l’infinitif	(ça	l’est	dans	certains	cas,	mais	pas	ici	–	on	trouvera	des	exemples,	ici),	on	a	donc	:
Les	dix	minutes	qu’il	m’a	dit	de	compter.	Et	alors,	on	constate	que	dix	minutes	n’est	pas	le	COD	de	dire,	mais	de	compter	et	le	COD	de	dire	est	compter	(dix	minutes),	qui	n’est	pas	antéposé,	donc	la	question	de	l’accord	ne	se	pose	pas.	Si	ce	n’est	pas	ça,	mais	par	exemple	quelque	chose	comme	:	Il	m’avait	dit	qu’il	arriverait	dans	dix	minutes,		et	je
comptais	ces	minutes,	il	faut	modifier	la	phrase,	parce	que	là,	elle	est	à	la	limité	de	la	correction	et	de	la	compréhension.	Bonjour	à	tous	!	J’ai	un	doute	quant	à	l’emploie	du	plus-que-parfait	dans	ce	morceau	de	texte	:	«	On	était	devant	le	magasin.	Il	venait	de	me	foncer	dessus	avec	son	skate.	Et	au	lieu	de	s’excuser,	il	m’a	lancé	d’un	air	énervé/il
m’avait	lancé	d’un	air	énervé	:…	»	J’aurai	tendance	à	employer	le	passé-composé,	mais	le	doute	persiste	!	Pouvez-vous	m’éclairer	?	Merci!	Pour	vous	améliorer	en	orthographe,	testez	les	modules	d’entraînement	du	Projet	Voltaire	:	3	réponse(s)	Pas	de	plus	que	parfait	ici	car		»	il	m’a	lancé	»	est	postérieur	à	»il	venait	de	me	foncer	dessus	».	Ce	qui	vous
trouble,	c’est	que	vous	avez	utilisé	le	passé	composé	comme	temps	de	base	en	alternance	avec	l’imparfait.	Souvent,	dans	les	récits	au	passé,	on	alterne	passé	simple	et	imparfait.	Vous	avez	parfaitement	«	le	droit	»	d’employer	le	passé	composé	à	la	place	du	passé	simple	mais	vous	devez	être	vigilent	sur	sa	valeur.	Il	n’a	pas	ici	la	valeur	d’un	retour	en
arrière	par	rapport	à	vos	verbes	à	l’imparfait.	Wonderbook,	bonjour,	attention,	le	mot	«	emploi	»	s’écrit	sans	E.	Cordialement.	Pour	ne	plus	vous	poser	cette	question	ni	tant	d'autres,	découvrez	les	modules	d’entraînement	en	orthographe	et	en	expression	du	Projet	Voltaire	:	Accents	:	â				ä				à				é				è				ê				ë				î				ï				ô				ö				û				çPrésentje	distu	disil
ditnous	disonsvous	ditesils	disentPassé	composéj'ai	dittu	as	ditil	a	ditnous	avons	ditvous	avez	ditils	ont	ditImparfaitje	disaistu	disaisil	disaitnous	disionsvous	disiezils	disaientPlus-que-parfaitj'avais	dittu	avais	ditil	avait	ditnous	avions	ditvous	aviez	ditils	avaient	ditPassé	simpleje	distu	disil	ditnous	dîmesvous	dîtesils	direntPassé	antérieurj'eus	dittu	eus
ditil	eut	ditnous	eûmes	ditvous	eûtes	ditils	eurent	ditFutur	simpleje	diraitu	dirasil	diranous	dironsvous	direzils	dirontFutur	antérieurj'aurai	dittu	auras	ditil	aura	ditnous	aurons	ditvous	aurez	ditils	auront	ditPrésentque	je	diseque	tu	disesqu'il	diseque	nous	disionsque	vous	disiezqu'ils	disentPasséque	j'aie	ditque	tu	aies	ditqu'il	ait	ditque	nous	ayons
ditque	vous	ayez	ditqu'ils	aient	ditImparfaitque	je	disseque	tu	dissesqu'il	dîtque	nous	dissionsque	vous	dissiezqu'ils	dissentPlus-que-parfaitque	j'eusse	ditque	tu	eusses	ditqu'il	eût	ditque	nous	eussions	ditque	vous	eussiez	ditqu'ils	eussent	ditPrésentje	diraistu	diraisil	diraitnous	dirionsvous	diriezils	diraientPassé	première	formej'aurais	dittu	aurais	ditil
aurait	ditnous	aurions	ditvous	auriez	ditils	auraient	ditPassé	deuxième	formej'eusse	dittu	eusses	ditil	eût	ditnous	eussions	ditvous	eussiez	ditils	eussent	ditPasséaie	ditayons	ditayez	ditPasséditditeditsditesayant	ditDire	et	redire	font	leur	conjugaison	à	la	2e	personne	du	pluriel	du	présent	de	l'indicatif	en	vous	dites	mais	pas	les	composés	comme
contredire,	dédire,	interdire,	médire	et	prédire	:	vous	contredisez...	Maudire	se	conjugue	sur	la	base	de	finir	et	fait	son	participe	passé	en	maudit.Synonyme	du	verbe	direaffirmation	-	allégation	-	assertion	-	déclaration	-	assurance	-	thèse	-	démonstration	-	témoignage	-	preuve	-	attestation	-	imputation	-	proposition	-	fable	-	prétexte	-	calomnie	-	avouer	-
admettre	-	accorder	-	concéder	-	convenir	-	déclarer	-	confesser	-	reconnaître	-	accoucher	-	conter	-	narrer	-	raconter	-	relater	-	exprimer	-	rapporter	-	décrire	-	retracer	-	détailler	-	exposer	-	parler	-	formuler	-	révéler	-	informer	-	notifier	-	communiquer	-	énoncer	-	émettre	-	annoncer	-	expliquer	-	préciser	-	avancer	-	affirmer	-	alléguer	-	expliciter	-
montrer	-	manifester	-	traduire	-	extérioriser	-	indiquer	-	désigner	-	signaler	-	apprendre	-	enseigner	-	définir	-	signifier	-	marquer	-	inscrire	-	écrire	-	avertir	-	renseigner	-	documenter	-	éclaircir	-	aviser	-	prévenir	-	promettre	-	engager	-	jurer	-	assurer	-	obliger	-	certifier	-	vouer	-	espérer	-	compter	-	présager	-	prédireDéfinition	du	verbe	dire1)	Exprimer
quelque	chose	par	la	parole	ou	par	écrit2)	Dénoter,	signifier,	indiquer	ou	marquer	(ex:	que	veut	dire	cette	remarque	?)3)	Se	dire	:	Prétendre,	assurer	qu'on	a	une	certaine	qualité	(ex:	il	se	dit	malade)Emploi	du	verbe	direFréquent	-	Transitif	-	Autorise	la	forme	pronominale	Tournure	de	phrase	avec	le	verbe	direFutur	procheje	vais	diretu	vas	direil	va
direnous	allons	direvous	allez	direils	vont	direPassé	récentje	viens	de	diretu	viens	de	direil	vient	de	direnous	venons	de	direvous	venez	de	direils	viennent	de	diredire	-	redire	Choisis	la	bonne	réponse	dans	la	liste	ci-dessous	:	Meilleure	réponse	Bonjour	Tony,	1)	oui,	juste	est	ici	utilisé	comme	adverbe	donc	invariable	(attention	toutefois	à	éviter
l’anglicisme	à	la	mode	consistant	à	employer	juste	au	sens	de	tout	à	fait	ou	tout	simplement	;	ici,	elles	sont	juste	d’accord	sur	ce	point	ne	veut	pas	dire	qu’elles	sont	parfaitement	d’accord,	mais	qu’il	n’y	a	guère	que	sur	ce	point	qu’elles	soient	d’accord).	2)	je	mettrais	plutôt	au	pluriel	mais	le	singulier	est	possible	s’il	l’on	parle	d’une	technique
particulière	du	football	qui	serait	le	plongeon	(comme	le	dribble,	le	tacle,	etc.).	Dans	la	deuxième	phrase,	en	copie	est	une	locution	invariable,	même	s’il	y	a	plusieurs	réponses	:	je	vous	joins	en	copie	les	réponses	3)	Si	la	proposition	principale	est	au	passé,	la	subordonnée	est	normalement	au	conditionnel	:	il	m’a	dit	qu’il	viendrait	/	il	m’avait	dit	qu’il
viendrait.	Toutefois	le	présent	est	peut-être	possible	dans	la	première	phrase	(avec	la	principale	au	passé	composé)	:	il	m’a	dit	qu’il	viendra,		pour	insister	sur	la	certitude	du	fait	de	venir,	mais	je	l’éviterais	à	l’écrit.	
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